


KNIÎNICA

SVETOV¯CH BESTSELLEROV



TATRAN

HARRIET PARKEOVÁ
a

HARRIET PARKEOVÁ
a



Copyright © 2012 by Mercury Radio Arts, Inc.
Translation © Jozef Klinga 2013

Slovak edition © Vydavateºstvo TATRAN 2013

ISBN 978-80-222-0635-8

Z anglického originálu Glenn Beck with Harriet Parke: AGENDA 21, 
ktor˘ vy‰iel vo vydavateºstve Threshold Editions/Mercury Radio Arts, 

a division of Simon & Schuster, Inc., 1230 Avenue of the Americas, 
New York 2012, 

preloÏil Jozef Klinga.                                 
Vy‰lo vo Vydavateºstve TATRAN, Bratislava 2013 ako 4996. publikácia       

a 102. zväzok edície LUK – KniÏnica svetov˘ch bestsellerov.
Vydanie I.

Prebal a väzbu navrhol AldoDesign, Bratislava.
Zodpovedná redaktorka Anna ·ikulová 

Jazyková redaktorka Eva Mládeková
Korektorka Katarína Széherová            

Technická redaktorka Eva ZdraÏilová
Sadzba S+S Typografik 

Vytlaãila Tû‰ínská tiskárna, a. s., âesk˘ Tû‰ín.

www.slovtatran.sk

: : knihy pre hodnotnej‰í Ïivot



V‰etk˘m,
ktorí sa nevzdávajú viery v slobodného ducha Ameriky,

rozprávaãom príbehov ako je Harriet, ktorí pátrajú 
po nemilosrdn˘ch faktoch a následne nachádzajú nové cesty, 

ako vyniesÈ pravdu na svetlo sveta, osvietiÈ nevedom˘ch, 
in‰pirovaÈ neãinn˘ch a dodávaÈ odvahu ustráchan˘m 

naprieã cel˘m svetom.



ªudstvo sa nachádza v rozhodujúcom dejinnom okami-
hu. Sme konfrontovaní s pretrvávajúcou nerovnosÈou
medzi jednotliv˘mi národmi aj v nich sam˘ch, s naras-
tajúcou chudobou, hladom, chorobami a negramot-
nosÈou a so stúpajúcim po‰kodzovaním ekosystémov, od
ktor˘ch závisí na‰a telesná a du‰evná pohoda.

Rozvojové a environmentálne ciele Agendy 21 budú
vyÏadovaÈ v˘znamn˘ presun nov˘ch a dodatoãn˘ch fi-
nanãn˘ch zdrojov do rozvíjajúcich sa krajín… ëal‰ie 
finanãné zdroje budú potrebné na posilnenie kapacít
medzinárodn˘ch organizácií, ktoré budú realizovaÈ pro-
gram Agendy 21.

Tento proces je zaãiatkom nového globálneho part-
nerstva pre trvalo udrÏateºn˘ rozvoj.

PREAMBULA, AGENDA 21,

KONFERENCIA ORGANIZÁCIE SPOJEN¯CH NÁRODOV, 

RIO DE JANEIRO JÚN 1982

[Cieºom Agendy 21 je] presadzovaÈ modely spotreby 
a v˘roby, ktoré zníÏia zaÈaÏenie Ïivotného prostredia 
a umoÏnia ºudstvu uspokojiÈ základné potreby.

AGENDA 21, 4. KAPITOLA, CIEª 7. A



Mamu dnes odviedli.
Keì pri‰li, práve som stála na energopáse. Nezaklopali. Jedno-

ducho vo‰li dnu. MuÏi v ãiernych uniformách. MuÏi zákona. Za-
stavila som energopás, zapotácala som sa a udrela sa o boãné ko-
vové drÏiaky. Nepovedali ani slovo, ale zdvihli ruky spôsobom,
ktor˘ mi vravel, Ïe mám stáÈ, nepriblíÏiÈ sa ani o centimeter. Ta-
chometer zastal na polceste k cieºu. Keì ich mama zaãula za dve-
rami, zdvihla sa zo Ïinenky a stála so sklonenou hlavou. Mala 
pomotané vlasy, sivé, bez Ïivota.

Sp˘tali sa, ktorá Ïinenka patrí jej. Ukázala na moju. Chystala
som sa povedaÈ: „Nie, na tej spávam ja.“ Ale slabuãko pokrútila
hlavou, tak som mlãala. Jeden z muÏov Ïinenku zvinul a strãil si ju
pod pazuchu. Druh˘ muÏ krátkymi ‰pinav˘mi povrazmi zviazal
mame zápästia. Vedela som, Ïe v prítomnosti muÏov zákona ne-
smiem plakaÈ, no horúce slzy ma pálili v kútikoch oãí.

Mama si neod‰liapala povinné sluÏby, odkedy ma pred dvoma
dÀami spárili s Jeremym. Zostala leÏaÈ schúlená do klbka na svo-
jej Ïinenke, tvárou obrátená k stene, bolo jej vidieÈ len kost-
naté hrbolce v strede chrbta. Tie dva dni som odkráãala na mo-
jom aj jej energopáse, aby na‰e tachometre centrálna autorita
zaregistrovala za dvoch ºudí. Iba takto som mohla získaÈ jedlo
pre obe.

MoÏno zistili, Ïe jedna osoba od‰liapala dva rôzne tachometre,
lebo hodnoty zaregistrovali v odli‰n˘ch ãasoch. Ktovie. Za tak-
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GLENN BECK

mer osemnásÈ rokov stráven˘ch na tejto Zemi som toho videla
priveºa, aby som pochybovala o moci autority.

Mama odi‰la potichu, ‰uchajúc nohami po drsnej betónovej
dláÏke. Obzrela sa za mnou a povedala: „Mrzí ma, Ïe som Èa toho
nenauãila dosÈ… ªúbim Èa.“ Povedala to ‰krípavo, akoby sa jej slo-
vá zasekli vnútri. „Prepáã mi, Emmeline.“ Nevedela som, ão má na
mysli, a nebol ãas, aby som sa na to p˘tala. MuÏi zákona po matki-
nom boku ‰klbli povrazmi. Vyzerala medzi nimi slabá, scvrknutá.

Cez pootvorené okno som sledovala, ako mamu vytiahli po
schodíkoch do hexarik‰e. Chytili ju do pasce. ëal‰ích ‰esÈ muÏov,
statn˘ch, svalnat˘ch, v pomaranãov˘ch uniformách, postávalo na
mieste s popruhmi. Dopravn˘ oddiel. Hexarik‰a sa mykla, muÏi
zosúladili krok. Sledovala som ich, aÏ k˘m sa nestratili za rohom
ná‰ho pozemku.

Potom som sa za Àou rozbehla. Vrátnik ma nevidel. Práve bol
na obchôdzke na vzdialenej‰om konci. BeÏala som, ão mi sily sta-
ãili, po brázde medzi vyjazden˘mi koºajami pra‰nej cesty, svaly na
nohách sa mi sÈahovali a uvoºÀovali ako päste, aÏ k˘m som neuvi-
dela hexarik‰u.

Skæzla som na kraj cesty, prikrãila som sa a priplazila bliÏ‰ie. 
Hexarik‰a zaboãila na uÏ‰iu cestu zakrytú stromami. Ani som ne-
vedela, Ïe tam nejaká cesta je.

Zelenú vlajku oznaãujúcu tamoj‰í pozemok nebolo takmer vi-
dieÈ. Za Àou sa t˘ãila budova, ktorú som nikdy predt˘m nevidela.
Bola väã‰ia neÏ ktor˘koºvek obytn˘ priestor, fasádu mala temnej-
‰iu, tmav‰iu sivú neÏ ostatné budovy. Îiadne otvory na okná, iba
holé, odpudzujúce steny.

Hexarik‰a zastala pred jedin˘m vchodom do budovy. Pome-
dzi stromy som videla, ako muÏi zákona vleãú mamu ku vchodu.
Okolo ãlenkov sa jej dvíhali kúdoly prachu, ‰úchala nohami. Tu-
naj‰í zápach sa mi zdal povedom˘, ale bol oveºa silnej‰í.

Zápästia mala stále zviazané povrazmi a muÏi zákona ich pevne
drÏali. Otoãila sa, pozrela na mÀa, akoby vedela, Ïe som ju cel˘
ãas sledovala, a akosi sa jej podarilo zdvihnúÈ jednu ruku a do-
tknúÈ sa hrude, srdca. Iba sekundové gesto. Budem si ho pamätaÈ
do konca Ïivota.
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AGENDA 21

Vtom sa z vchodu naãiahla ruka a vtiahla ju dnu. Dvere sa
s tresnutím zatvorili.

K˘m muÏi zákona nasadali späÈ do hexarik‰e, skryla som sa za
strom a sledovala som ich, aÏ k˘m sa nestratili. Potom som si
oprela ãelo o kmeÀ a tækla som päsÈami do tvrdej kôry, aÏ mi za-
ãali krvácaÈ.

*  *  *

Sama.
Dosiaº nikdy som nebola sama. Mama to nikdy nedovolila. 

Nikdy. Jeremy sa e‰te nevrátil z práce. Obkolesovala ma iba sivá
farba. Sivé steny, sivá dláÏka. Chladn˘ betónov˘ ‰tvorec. Jeden
okenn˘ otvor na kaÏdej zo ‰tyroch stien, jedny drevené dvere,
ktoré viedli na spoloãn˘ dvor pozemku, mal˘, zaprá‰en˘ kus ze-
me, a vrátnica, kde stál vrátnik. Vnútro obytnej bunky bolo roz-
delené na tri ãasti. Na jednej strane od dverí sa nachádzal jedá-
lensk˘ kút s pultom, naÀ sme si odkladali v˘Ïivové kocky a fºa‰e
s vodou. Na druhej strane od dverí bol um˘vací kút s ovisnut˘m
závesom poskytujúcim trochu súkromia. V zadnej ãasti odpoãin-
kov˘ kút, na dláÏke Ïinenky, na stenách háãiky, ve‰ali sme si na ne
uniformy. Pri stene na pravej strane priestor na v˘robu energie.
Tu stáli energopásy vedºa seba.

Vo v‰etk˘ch t˘chto kútoch kedysi bola mama.
Pre‰la som do odpoãinkového kúta. Mamina Ïinenka, dlhá a ‰i-

roká najviac pre jedného ãloveka, potiahnutá rovnakou zodratou
látkou, z akej bol záves v um˘vacom kúte, natiahnutou na desaÈ
centimetrov hrubom penovom matraci na studenej betónovej dláÏ-
ke. Mamina prikr˘vka sa zo‰uchla na dláÏku. Zdvihla som ju a pri-
loÏila si ju k tvári. Zhlboka som sa nad˘chla. Drsná, studená látka
voÀala mamou, jej pokoÏkou, jej vlasmi. Na Ïinenke som videla
odtlaãok maminho tela, hlavy, pliec, bokov. Pre‰la som konãekmi
prstov po Ïinenke, chcela som si zapamätaÈ priehlbiny. Potom som
si ºahla do odtlaãku, schúlila sa do klbka a prikryla sa maminou
prikr˘vkou. AÏ teraz som mohla plakaÈ.

*  *  *
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GLENN BECK

Nedalo sa robiÈ niã iné, len sa postaviÈ znova na energopás
a kráãaÈ. VyrábaÈ energiu. VyrábaÈ energiu. VyrábaÈ energiu. Do-
tlaãiÈ tachometer do cieºa. Ozvalo sa syãanie, energia z trenia
a tepla pásu sa odãerpávala cez hadiãku napojenú na v˘vod v ste-
ne a potom do absorpãného telesa pred obytnou bunkou. KaÏdá
obytná bunka mala takéto absorpãné teleso, ale v‰etky telesá pat-
rili centrálnej autorite. Tej patrilo v‰etko. Získanú energiu pouÏí-
vali na uspokojovanie na‰ich potrieb. Na v˘Ïivové kocky, obleãe-
nie, skrátka na v‰etko. Hovorili tomu politika neutrálnej energie.
Nezná‰ala som tie bombastické názvy.

Mama mi raz povedala, Ïe na v˘robe energie republike záleÏí
najviac. A potom jej záleÏalo na tom, aby sa rodili zdravé deti. V˘-
roba a rozmnoÏovanie. Najcennej‰í obãania dokázali oboje. Vte-
dy som nevedela, ão mala mama na mysli.

Zvonenie zvonca ohlasovalo polhodinu do zotmenia. Jeremy 
sa mal po zotmení vrátiÈ domov. Spolu by sme zjedli v˘Ïivové koc-
ky – kaÏd˘ svoju – a vypili kaÏd˘ svoj prídel vody. Nemyslela som
si, Ïe budem hladná, ale uÏ ma smädilo. V‰imla som si, Ïe ruãiãka
na tachometri energopásu sa prehupla za polovicu.

Keì ma spárili s Jeremym, mama odmietla vstaÈ zo Ïinenky, aby
ho privítala. MuÏi s bradami vyslaní miestnou autoritou vystúpili
z hexarik‰e ako prví a zladen˘m pochodom pri‰li k na‰im dverám,
nohy sa im h˘bali rovno, meravo, akoby nemali kolenné kæby. Pri-
niesli mi novú ‰atku na hlavu, bielu, s ãiernymi okrajmi, a otoãili
sa chrbtom, keì som si sÀala svoju ãiernu ‰atku, vdovskú ‰atku,
a dala si novú. Potom vystúpil z hexarik‰e v sprievode muÏa zá-
kona Jeremy. Chud˘, vyciven˘, bled˘.

Vykonali obrad spárenia, pred na‰ou obytnou bunkou sme si
prisahali: Budem si ctiÈ republiku. Budem vyrábaÈ energiu pre re-
publiku. Budem plodiÈ obãanov pre republiku. Chvála republike.
Potom sme v‰etci urobili znak kruhu spojením palcov a ukazová-
kov, ktoré sme si priloÏili na ãelá, aby sme vzdali poctu republike.

MuÏi sa vrátili do hexarik‰e a odi‰li. Jeremy a ja sme boli ofi-
ciálne spárení. Odobrali sme sa do na‰ej obytnej bunky. Obzeral
sa, akoby takú bunku e‰te nikdy nevidel. Odhrnul záves a prebe-
hol pohºadom po um˘vacom kúte. Vykukol okenn˘mi otvormi,
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AGENDA 21

nervózne pre‰iel od jedného k druhému. Napokon zastal a oprel
sa o jedálensk˘ pult.

„Chcel som pannu. A ão som dostal?“ Premeral si ma. „Teba.
A k tomu jednu starú Ïenskú.“ Fºochol na mamu.

Pomaly sa posadila a namierila naÀho ukazovák. Prv˘ raz som si
v‰imla, ako staro vyzerali jej ruky, ako sa jej prst oh˘bal ani pazúr.
Vyzerala smutne, chystala sa nieão povedaÈ, no nepovedala niã.

Jeremy stíchol, priÏmúril oãi a zovrel pery. Mama si opäÈ ºahla
a nikdy viac s ním nenadviazala rozhovor.

Toto sa odohralo pred dvoma dÀami.
Nenauãila som Èa toho dosÈ. âo mala na mysli? âo e‰te neviem?
Niekedy hovorila veºa. Jej hlas znel ako metronóm – tik, ticho,

tik, ticho. NapæÀal na‰u bunku. Keì rozprávala, ‰krabala si po-
koÏku. Nechty sa jej zar˘vali do rúk, do ãlenkov, zväã‰ovala suché
bodky, roz‰krabávala si chrasty aÏ do krvi.

„NeÏili sme vÏdy takto,“ hovorievala.
„Porozprávaj mi o minulosti.“
„Kedysi sme mali vlastnú farmu. Pôdu, zvlnené kopce, zelené

polia. Chovali sme zvieratá, pestovali zeleninu. Mali sme majetok.
Patril nám.“

„âo sa s ním stalo? Kde to bolo?“
„ëaleko. Bolo to veºmi ìaleko. Zákony sa zmenili. Autorita te-

raz vlastní v‰etok majetok.“
Preão, chcela som sa sp˘taÈ, preão sa zákony zmenili? No ne-

sp˘tala som sa, nepreru‰ovala som jej rozprávanie. Keby som jej
skoãila do reãi, stíchla by a otoãila by sa s tvárou k stene. Presta-
la by hovoriÈ.

„Na farme sme chovali zvieratá,“ vravievala.
Len si to predstavte! ChovaÈ zvieratá! Na kaÏdej spoloãenskej

schôdzi nám pripomínali, Ïe zvieratá sú posvätné a patria Zemi,
nie ºuìom. Zvieratá sú chránené. A my sme museli jednohlasne
odriekaÈ prísahu o zvieratách.

Prisahám oddanosÈ Zemi, posvätn˘m právam Zeme a v‰etk˘m
zvieratám na Zemi. 

Iba minul˘ mesiac vytiahli muÏi zákona poãas spoloãenskej
schôdze jedného muÏa pred zhromaÏden˘ dav a prinútili ho po-
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GLENN BECK

kºaknúÈ pred miestnymi autoritami. Obvinili ho, Ïe svojím ener-
gocyklom pre‰iel hada. Tu‰ím sa pokú‰al povedaÈ, Ïe i‰lo o neho-
du, ale hlas sa mu triasol a ÈaÏko mu bolo rozumieÈ. Hlavu mal
sklonenú, bradou sa takmer dot˘kal hrude. Vyzeral mal˘ a star˘,
keì takto kºaãal. Zviazali mu zápästia povrazmi a odvliekli ho.

V‰etci na schôdzi upierali pohºad na ‰piãky topánok. Unavení,
vyblednutí a zvädnutí. KaÏd˘ jeden, kto sa prizeral, vedel, Ïe sa
môÏe ocitnúÈ na mieste odvedeného ne‰Èastníka v hociktor˘ deÀ,
z hocijakého dôvodu.

Mama povedala, Ïe ne‰Èastníka odviedli neprávom, jednoducho
neprávom. Ale nepovedala to veºmi nahlas.



K rátko po zotmení.
Jeremy pri‰iel domov. Poãula som, ako pripojil svoj energocy-

kel k absorpãnému telesu, ozvalo sa syãanie, keì sa energia z ba-
térie energocykla prená‰ala do absorpãného telesa. Potom sa
ozvalo ‰krípanie plechovej schránky na v˘Ïivové kocky – vyberal
prídely stravy.

Vo‰iel dnu, kocky poloÏil na jedálensk˘ pult. Nepozrel na mÀa.
Nepozdravil ma. Iba sa pobral do um˘vacieho kúta. Zacítila som
dezinfekãn˘ roztok a poãula, ako sa mu rozpleskol na pokoÏke.
LenÏe vo vzduchu visel e‰te in˘ zápach, ak˘si nepríjemn˘ zápach.

„Dnes odviedli tvoju matku,“ povedal, keì sa vrátil do jedálen-
ského kúta.

Prik˘vla som a opäÈ som pocítila slzy v kútikoch oãí.
„Vedel som, Ïe si po Àu prídu,“ dodal.
„Odkiaº si to vedel?“
Nevºúdne sa usmial, neodpovedal.
Nepríjemn˘ zápach zosilnel, keì sa postavil blízko mÀa. Bol to

zápach recyklaãného strediska, kde pracoval. Stáli sme v tichu,
v jedálenskom kúte, tvárou k okennému otvoru, a vyh˘bali sme sa
priamemu pohºadu. Svetlo dÀa nadobudlo tmavosiv˘ odtieÀ, vy-
bledlo.

Najprv som vypila prídel vody. VlhkosÈ lahodila perám, jazyku.
Mama mi zvyãajne dala napiÈ zo svojej vody, keì som bola veºmi
smädná. Urobil by to aj Jeremy?
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Necítila som hlad, ale musela som nieão zjesÈ. V˘Ïivové kocky
sme nemohli recyklovaÈ alebo odloÏiÈ si ich na neskôr, a nesmeli
sme ich ani zahodiÈ. Rozbalila som presne vytvarovanú kocku 
s rozmermi trikrát tri centimetre a najprv som zjedla obal. Dnes
pozostával z rybacej drviny, ryÏe a petrÏlenu.

Mama mi hovorievala, Ïe keì bola malá, chodila na rybaãku.
S otcom chodievali k potôãiku na farme a chytali ozajstné ryby.
Opisovala to tak Ïivo: voda tiekla po rieãnych kamienkoch. Ino-
kedy chytali ryby vo velikánskom oválnom jazere s kri‰táºovo ãis-
tou vodou. Páãilo sa mi, keì rozprávala o minulosti.

Keì sme dojedli kocky, Jeremy si ºahol na svoju Ïinenku, na-
tiahol sa a okamÏite zaspal. Vyzeral vyãerpan˘ a vyblednut˘, mal
farbu zaprá‰eného kameÀa. Aj pery mal bledé. Bol vychudnut˘
a nedorasten˘, nemohol vykonávaÈ namáhavú prácu.

Stále som sa cítila sama, aj napriek Jeremyho prítomnosti.
Obytná bunka bez maminho hlasu bola hrozivo tichá. Podºa nej
bolo nesprávne, ako priamoãiaro prideºovali jedného ãloveka
druhému. Za jej mlad˘ch ãias vraj chlapci a dievãatá robili ãosi, 
ão naz˘vala „chodiÈ na rande“. Nespomínam si presne na mamine
slová, ale cel˘ ãas, keì rozprávala, sa ‰krabala. Pri kaÏdej príleÏi-
tosti som ju chytila za lakeÈ a prosila som, aby s t˘m prestala. 

âo e‰te mama vravievala?
„B˘vali sme v srdci národa.“ Aj to mi povedala. Nepovedala

„republika“. Povedala „národ“.
„Na V˘chodnom pobreÏí prijali nov˘ zákon,“ pokraãovala, „lebo

práve tam zákony vznikali. Dali mu vzne‰en˘ názov. Agenda 21.“
Chvíºu kráãala na energopáse, skôr ako pokraãovala v rozpráva-
ní. Gumená podloÏka na pásoch sa pohybovala rovnakou r˘chlos-
Èou, kráãali sme v rovnakom tempe.

„ªudí zo Západného pobreÏia ako prv˘ch presídlili do pláno-
van˘ch spoloãenstiev. Neskôr sme zistili, Ïe t˘chto spoloãenstiev
vzniklo oveºa viac, neÏ sa oãakávalo. Nikto nepozná ich presn˘
poãet, ani kde presne sa nachádzajú, vieme v‰ak, Ïe kaÏdé spo-
loãenstvo pozostáva zo zhluku pozemkov, tak˘ch, ako je ná‰. Ach,
ako precízne to autorita zorganizovala!“ Krátko sa zasmiala. „Nie-
ktorí naozaj uverili rozprávkam o tom, Ïe tento nov˘ zákon pro-
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speje v‰etk˘m. Îivot vraj bude jednoduch‰í, lebo autorita sa o nás
v‰etk˘ch postará. Poskytne nám jedlo, strechu nad hlavou. Pe-
niaze budú zbytoãné. Chudoba bude patriÈ minulosti. Sºubovali
nám raj.“

Od toho okamihu veci napredovali tak r˘chlo, Ïe väã‰ina ºudí
v srdci národa si ani len neuvedomila, ão sa deje, vravela mama.
Oni vraj boli poslední, ktor˘ch presídlili do plánovan˘ch spolo-
ãenstiev.

„Kedysi sme mohli poãúvaÈ rádio, pozeraÈ televíziu. Zábavné
programy, seriály, spravodajstvo, diskusné rozhlasové relácie. Ma-
li sme veºa moÏností a mohli sme si vyberaÈ.

Nejak˘ ãas po tom, ako nov˘ zákon vstúpil do platnosti a ovlá-
dol médiá, vysielali v rozhlase a televízii iba prejavy autority, ale-
bo hudbu, vlasteneckú hudbu. Orchestrálne pochody. Nakoniec
stíchol aj orchester. Nebola to moja najobºúbenej‰ia hudba, ale aj
to bolo aspoÀ nieão,“ povedala mama. „Nieão je lep‰ie ako niã.
Väã‰inou.“

„âo je to orchestrálny pochod?“ sp˘tala som sa jej.
„My dve. Ty a ja, keì pochodujeme na pásoch.“
„Ale tu neznie hudba. âo vytváralo hudbu?“
„Bubny, trúbky a tuby. My budeme iné. Budeme pochodovaÈ

bez hudby.“
Chvíºu sme kráãali potichu, nohy sa h˘bali v rovnakom rytme.

Potom sa opäÈ rozhovorila.
„KaÏd˘ si myslel, Ïe v‰etko sa zmenilo mihnutím oka. LenÏe nie

mihnutím môjho oka,“ pokraãovala. „Ja som vedela svoje.“

*  *  *

Bola som e‰te maliãká, keì nás presídlili, a na mnohé z toho,
o ãom mama rozprávala, si nespomínam. KaÏd˘ má v pamäti na-
miesto spomienok na zaãiatok Ïivota dieru zívajúcu prázdnotou.
âas, na ktor˘ si nedokáÏete spomenúÈ. Prvé kroky. Prvé varené
jedlo. Moje skutoãné spomienky sa viaÏu s na‰ou obytnou bun-
kou, ktorú nám pridelili na pozemku 14. Sivú farbu som si osvoji-
la podºa farby na‰ej obytnej bunky. Zvy‰né farby som sa nauãila
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podºa farieb uniforiem, ktoré ºudia nosili podºa vykonávanej prá-
ce. Pomaranãové uniformy nosili príslu‰níci dopravného oddielu.
Mdlá zelená patrila recyklaãnému stredisku. Sivá vrátnikom. Ru-
Ïová a modrá opatrovateºkám z detskej dedinky. Îltá v˘robcom
v˘Ïivov˘ch kociek. Biela gardedámam. Jasnozelená správcom prí-
rody. âierna muÏom zákona. A tá najdôleÏitej‰ia – ãierna so zla-
t˘m lemom – autoritám. V‰emohúcim autoritám.

Na‰a obytná bunka so ‰tvorcov˘m pôdorysom, malá a uãupená,
stála pri ceste, po ktorej premávali hexarik‰e a energocykle, na
pozemku 14, dopravnom pozemku. MuÏi z ná‰ho pozemku trávi-
li cel˘ deÀ zabezpeãovaním dopravy – Èahali drevené hexarik‰e.
Drevené vozidlá prepravovali nanajv˘‰ ‰esÈ ºudí naraz, jedného
na prednom sedadle, jedného na zadnom a po dvoch osobách vºa-
vo a vpravo. Existoval len tento dopravn˘ prostriedok, lebo akú-
koºvek prepravu osôb a tovaru musela schváliÈ autorita. Nijak˘
obãan sa nesmel premiestÀovaÈ svojvoºne, bolo by to mrhanie
energiou, a to si nik nemohol dovoliÈ. Na‰a denná zásoba energie
sa, samozrejme, musela vyuÏiÈ na kráãanie na energopásoch alebo
na plnenie pridelen˘ch úloh, ktoré mali prispievaÈ k zdokonaºo-
vaniu spoloãenstva. 

MuÏi z dopravného oddielu pracovali v skupinkách po ‰iestich.
Otec mal na chrbte pod pomaranãovou uniformou tvrdé svaly,
ktoré sa mu vydúvali. Mama povedala, Ïe jediné, ão bolo na po-
zemku 14 dobré, bolo to, Ïe kaÏd˘, koho sem presídlili, pochádzal
zo strednej oblasti niekdaj‰ieho národa. Jednoduchí, ÈaÏko pra-
cujúci ºudkovia.

„Sú rovnakí ako my,“ povedala. „A to ma ute‰uje.“
Mama so mnou zostávala doma a spolu sme ‰liapali na energo-

páse. Ako malá som dostala hraãkársky energopás a musela som
si na Àom kaÏd˘ deÀ od‰liapaÈ svoje. Samozrejme, nemusela som
kráãaÈ toºko hodín ako mama, lebo som bola dieÈa. Deti vtedy
mali isté v˘sady, ale aj tak museli cviãiÈ. Mama obãas zliezla
z energopásu a vyobjímala ma alebo ma nauãila pesniãku Ja som
ten ãajníãek, ão u‰ko má. A ukázala mi, ako predstieraÈ, Ïe niekto
sa ma chystá „nakloniÈ nad ‰álku a vyliaÈ ma“. Inokedy ma uãila
„Kvap, kvap, kvapi, kvap, pr‰í, pr‰í, kam pôjdeme, v daÏdi ostaÈ
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nemôÏeme, schováme sa pod odkvap…“ Ale musela som ju zasta-
viÈ a sp˘taÈ sa, ão je to odkvap.

„Odkvap je rúra, do ktorej steká dáÏì zo strechy a odtiaº potom
odteká do suda. Dnes uÏ neexistujú nijaké odkvapy. Nikto uÏ ne-
zbiera daÏìovú vodu.“

Asi minútu som nad t˘m uvaÏovala, potom som sa jej sp˘tala:
„Preão nemôÏeme zbieraÈ daÏìovú vodu? Preão nemôÏeme piÈ
daÏìové kvapky?“ Veì dáÏì, to bola voda, ãi nie?

„DáÏì,“ povedala, „patrí Zemi, a autorita sleduje v‰etko, ão
patrí Zemi.“ Potom uÏ v ten deÀ nespievala ani nerozprávala.

Bola som jedno z posledn˘ch detí, ktoré smelo zostaÈ doma
s rodiãmi. Bola to moja v˘sada. Mama mi tak povedala. Bola to
vraj aj jej najväã‰ia v˘sada. Vysvetlila mi, ão sa odohralo na jed-
nej zo spoloãensk˘ch schôdzí. Jediné, na ão si spomínam v súvis-
losti s t˘mi schôdzami, keì som bola malá, je, Ïe som musela stáÈ
potichu v dave s mamou a ockom a nevrtieÈ sa, inak by ma mama
u‰tipla do ramena. ·tvorroãné dieÈa ÈaÏko postojí bez pohybu tak
dlho, ale mama nechcela, aby som pútala pozornosÈ. Na konci tej-
to konkrétnej schôdze, keì sme stáli vonku na cyklistickom chod-
níku, sa mama zohla a silno ma objala. A plakala. Zacítila som jej
vlhké líce, dotkla som sa ho mojou rúãkou. Keì som si vopchala
prstíky do úst, chutili ako soº.

„Smiem si Èa nechaÈ,“ povedala. „Smiem si Èa nechaÈ.“ Nechá-
pala som, preão ju to rozplakalo, alebo preão si myslela, Ïe by si
ma nemohla nechaÈ. Bola som jej dcéra. Aj otec ma objal, ale
ustaviãne sa nervózne obzeral na v‰etky strany a ‰úchal nohami,
akoby sa chcel rozbehnúÈ.

„Poìme domov, Elsa,“ povedal mame. „Poìme uÏ. KaÏd˘ ne-
mal také ‰Èastie ako my.“



A si pred ‰tyrmi rokmi som dosiahla reprodukãn˘ vek. Pohºad
na krv na spodnej bielizni ma vydesil. Myslela som si, Ïe zomie-
ram. Pokú‰ala som sa skryÈ zakrvavené kúsky bielizne – zvinula
som ich do klbka a strãila pod kôpku ãistého obleãenia, ale mamu
som neprekabátila. Na‰la ich. Dala mi poskladan˘ kúsok látky na
zachytenie krvi a povedala, Ïe by sme sa mali porozprávaÈ.

V tom ãase som uÏ mala skutoãn˘ energopás s ãiernym gume-
n˘m pásom, kovov˘mi boãn˘mi drÏiakmi a mal˘m okrúhlym ta-
chometrom s ãervenou ruãiãkou. Mama a ja sme ‰liapali bok po
boku na svojich pásoch. Pozabúdala som veºa z toho, ão mi mama
rozprávala, ale nikdy nezabudnem na to, ão povedala o zákonoch
zv˘‰enia pôrodnosti.

„Autorita,“ povedala a slová jej vychádzali z úst v rytme kro-
kov, „rozhodla, Ïe vychová deti lep‰ie ako my. Vycviãí ich tak, aby
boli produktívnej‰ie. Vycviãí ich lep‰ie ako ich vlastní rodiãia.“

Ako rozprávala, vloÏila som si prsty do úst a ochutnávala som
soº z môjho potu. Mala mi vysvetliÈ, preão sa mi na spodnej bie-
lizni objavila krv. Preão rozpráva o autoritách? Vedela som v‰ak,
Ïe keby som sa pokúsila zmeniÈ tému, zmækla by nadobro.

Venovala mi pohºad zboku, akoby sa snaÏila zhodnotiÈ, koºko
informácií môÏem zniesÈ, akoby som bola prázdny ãajníãek, ktor˘
treba napæÀaÈ pomaliãky, kvapku po kvapke, a iba slovami, ktoré
mi sama chcela povedaÈ.

„Netu‰ím, ako dlho to plánovali. Svoje plány nikdy dopredu ne-
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oznámia. Ani nápady. Iba rovno vyhlasujú.“ Pravou rukou sa po-
‰kriabala na ºavom predlaktí, rytmus chôdze nepreru‰ila. Keì
rozprávala o autorite, slová z nej vyletúvali ako pºuvance.

„PrestaÀ sa ‰kriabaÈ,“ povedala som.
„PrestaÀ si cmúºaÈ prsty,“ odpovedala. „UÏ nie si dieÈa, má‰ ‰tr-

násÈ a pol roka.“
Pár minút sme kráãali v tichosti, rotujúce pásy len slabo búcha-

li a sem-tam zasyãali, keì absorpãné teleso pohlcovalo vyrobenú
energiu.

„Tvoj otec ich videl, keì stavali akési budovy. Myslím si, Ïe ve-
del, ão bolo vo veci. Dopravn˘ oddiel vÏdy vie aspoÀ máliãko…“

„Aké budovy?“
„Detskú dedinku. Nov˘ pozemok. Nové vlajky. RuÏovú a modrú.“
V‰etko teda malo pridelenú farbu. Farby definovali postavenie

v spoloãnosti. Farby definovali úãel. Obãania mohli nosiÈ iba pri-
delené farby. Na prv˘ pohºad ste vedeli, ão kto robí, ãi je dôleÏit˘.
Mama a ja sme sa obliekali do rovnakej pomaranãovej farby ako
ocko. Na‰e farby oznaãovali hranice a tie sme nesmeli prekroãiÈ.

„A tebe to nepovedal?“ sp˘tala som sa. „Nepovedal ti o nov˘ch
budovách?“

„Nie. Nepovedal.“ Mama zovrela pery.
„Preão nie?“ Mama a ocko mali istotne tajomstvá jeden pred

druh˘m, rovnako ako aj predo mnou. A ich tajomstvá sa urãite t˘-
kali zl˘ch vecí. Preão inak by pred nami otec nespomenul nové
budovy?

OpäÈ na mÀa letmo pozrela. „Mal na to svoje dôvody.“
Cez okenn˘ otvor sme poãuli, Ïe okolo hrkoce hexarik‰a, do-

nieslo sa k nám ‰úchanie krokov vrátnika na obchôdzke. Preho-
vorili sme, aÏ keì zaboãil za roh na‰ej obytnej bunky.

Potom mi metronómov˘m hlasom povedala, ão autority vyhlá-
sili na spoloãenskej schôdzi pred vy‰e desaÈroãím. Trápila ich kle-
sajúca pôrodnosÈ na rozliãn˘ch pozemkoch, ako aj dospievanie
star‰ích detí. Oznámili, Ïe deti nedosahujú pln˘ potenciál, lebo ro-
diãia ich primerane nevychovávajú. Oni to vraj dokáÏu lep‰ie.

„Tvojmu otcovi som povedala, Ïe by moÏno mali zváÏiÈ, ãi ne-
pripí‰u klesajúcu pôrodnosÈ zvy‰ovaniu poÏiadaviek na v˘robu
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energie u v‰etk˘ch obãanov. Na plodenie detí nezostávalo dosÈ
energie.“ Vlastne sa trocha zasmiala, keì mi to hovorila. Keì ma-
la dobré dni, vedela byÈ sarkastická, ba aÏ vtipná. Inokedy b˘vala
tichá a hlas jej znel monotónne.

Ale najdôleÏitej‰ie, ão mi v ten deÀ povedala, dôleÏitej‰ie neÏ
ãokoºvek, ão som kedy poãula, také dôleÏité, Ïe ma uÏ d˘chanie
bolelo od rebier aÏ po konãeky palcov na nohách, bolo to, Ïe ‰tvr-
té narodeniny som oslávila t˘ÏdeÀ pred osudnou schôdzou. Lebo
na tejto schôdzi oznámili, Ïe v‰etky deti, ktoré prídu na svet, a de-
ti mlad‰ie ako ‰tyri roky budú premiestnené na nov˘ pozemok.
Pozemok 2. Do detskej dedinky. Pre toto vyhlásenie som jednou
z nízkeho poãtu obãanov, ktor˘ch vychovali pokrvní rodiãia.

Mali sme za sebou pribliÏne polovicu kaÏdodennej chôdze na
pásoch. Rann˘ prídel vody som uÏ vypila, pery mi schli, jazyk
zdrapºavel. V nohaviãkách som cítila mokr˘ lepkav˘ poskladan˘
kúsok látky. Myslela som si, Ïe mama na moju zakrvavenú spod-
nú bielizeÀ zabudla. LenÏe nezabudla.

„Teraz si uÏ dosÈ veºká, aby si sa podrobila testom. Aby si zís-
kala hodnotenie reprodukãn˘ch schopností. Naplánujú ich, otec
ich upovedomí o tvojej situácii.“

„O ãom?“
„O tvojich prv˘ch mesiaãikoch. O krvácaní. Je to normálne.

Otec ich upovedomí, potom naplánujú test a dopravn˘ oddiel Èa
vezme na kliniku ºudského zdravia.“

„Je to normálne?“
„Úplne normálne. Znamená to, Ïe uÏ má‰ vek na to, aby Èa spá-

rili s muÏom. Znamená to, Ïe Èa moÏno presunú na in˘ pozemok.“
Z hlasu sa jej niesol smútok, no zároveÀ príkrosÈ, ako keì niekto
buchne dverami. Tu skonãila s rozprávaním.
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